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Presentació EL MEU GERMÀ POL, d’Isabel Clara 

Simó. Alzira, 2 d’abril  de 2008

Bona nit. 

Em talla una mica ser ací presentant la novel·la d’Isabel 

Clara Simó. 

 Però l’únic que faré serà intentar explicar-los per què 

m’ha agradat llegir El meu Germà Pol, que em 

sembla que d’això es tracta, la meua funció ací és 

animar-los,  contagiar-los el meu entusiasme  i 

aconseguir  que quan vostès isquen d’ací tinguen 

unes ganes irrefrenables de trobar una llibreria de 

guàrdia per comprar la novel·la i llegir-la aquesta 

mateixa nit.

La recordava perfectament, la novel·la,  però quan 

des de Bromera em van demanar  de presentar-la la 

vaig tornar a llegir amb calma, prenent notes i posant 

marques a les pàgines.  Igual de bonica, igual de 

sòlida, igual d’esfereïdora, l’he trobada, aquesta 

segona volta. Amb tot, se m’ha plantejat un 
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problema:     Què puc dir avui d’aquesta obra que no 

s’haja dit ja?    

- No puc dir, per exemple, que és una bona novel·la. 

Evidentment, que ho és.

- Ni que és imprescindible per als lectors assidus 

d’Isabel Clara Simó. No cal que els ho diga, ells ja 

saben que l’han de llegir.

- Tampoc no m’agradaria dir que narra una història 

trepidant, o que l’autora utilitza una prosa eficaç.

Trepidant, eficaç, són adjectius, que, a còpia de 

repetir-los, han perdut la força i el color que se’ls 

suposa.

No, no m’agradaria dir res de tot això per fer-los 

vindre  ganes de llegir El meu germà Pol.  Em cauria la 

cara de vergonya, perquè, per a construir aquesta 

novel·la, Isabel Clara Simó  ha triat un tema original, 

un camí poc transitat fins ara. Isabel l’ha escrita amb 

delicadesa, i ha sabut trobar el punt just  d’ironia, 

d’acidesa,  i .... per què no dir-ho, de mala llet.

Així és que per a presentar la novel·la d’Isabel  he 

decidit jugar a allò que ens ensenyaven a l’escola en

classe de llenguatge que consisteix a escriure una 
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història a partir d’una frase que ja ens venia donada. 

La frase que he triat és de Ricard Ruiz, un altre

membre del jurat que fa crítica literària a el Periódico 

de Catalunya, i que de la novel·la ha dit això que 

Bromera ha triat com a motiu de presentació:

Una aproximació lúcida i sensible a una realitat que 

sovint es mira des del dolor, la ignorància o la 

indiferència”, i jo la continuaria així:

El meu germà pol és  “una aproximació lúcida i 

sensible a una realitat que sovint es mira des del 

dolor, la ignorància o la indiferència”,  que no és altra 

que la presència d’un fill amb síndrome de Down en 

una família benestant de Barcelona. El pare és un 

militar autoritari i molt carca que durant el relat és 

ascendit a general, em sembla, que sempre 

m’equivoque en això, i la mare és una dona frívola, 

rica de família, que sap exercir molt bé de dona i de

rica, i també de frívola, ......  però no de mare, paper 

del qual ha abdicat directament. 

Tot i  aquest panorama desolador, a mi em sembla 

que estem davant una  història d’amor.  La història de 

l’amor de la Mercè vers el seu germà. L’amor del Pol 
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vers la Mercè... Però també, i per damunt de tot la 

història d’amor que  s’estableix entre el lector i tots 

dos personatges. 

És impossible no viure aquesta sensació que a 

vegades, mentre llegeixes, et fan vindre ganes 

d’abraçar Pol, encara que siga grassot i lleig, encara 

que escampe capellans quan riu, encara  que tinga 

pocs cabells i que se li posen de punta.  A la Mercè, 

que en cap moment li fa de mare al Pol, també 

l’abraçaria, i li faria dues besades amb pipius.

M’interessa molt ressaltar això que acabe de dir 

perquè em sembla que una de tantes troballes 

d’aquesta novel·la és el paper de la xiqueta, que en 

tot cas li fa de germana major,  de consellera, 

d’assessora, de solucionadora de problemes. Tot això 

fa que  a vegades el pes que ha de carregar siga 

excessiu  per l’edat que té ......”Que només tinc 12 

anys, coi!”, repeteix la xica.

Formalment, una de les coses que més m’han 

agradat és l’aparent senzillesa amb què està construït 

el relat.......,aquesta  “aproximació lúcida i sensible a 

una realitat que sovint es mira des del dolor, la 

ignorància o la indiferència”.
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L’Aparent senzillesa no vol dir senzillesa. Vol dir 

transparència, encara que el lector  no descobreix 

les bastides de l’edifici.  I això s’agraeix molt, perquè  

estem parlant de literatura, no de màgia. No hi ha 

focs artificials ni jocs florals, a El Meu germà Pol.    La 

narració és del tot lineal, cronològica. Fa un moment 

que acabe d’utilitzar l’adjectiu transparència, i em 

sembla que hi escau molt. Per mi,  és això el que fa 

del relat una història creïble, pròxima i lúcida. Ens hi 

quedaríem a viure dins aquesta història que ens 

conta  una xiqueta de 12 anys. Espavilada, això sí, 

però de 12 anys.

La novel·la té molt de ritme. Des del moment en que 

la Mercè ens presenta el seu germà a través d’una 

entremaliadura, ens adonem que l’obra promet. El 

primer somriure se’ns dibuixa quan veiem Pol amb la 

mà apegalosa i verda, untada d’una substància  

indescriptible,  però aquest  somriure  es desdibuixa a 

mesura que anem entrant en la intimitat d’aquesta 

família que aparenta tant. Descobrim, per exemple,

allò que esmentàvem de l’abdicació de la mare, de 

com viu com una mena de càstig, com una 
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desgràcia, el fet d’haver tingut un fill amb síndrome 

de Down.

Pàg. 15 “ Em va mirar com si l’estigués ofenent i va fer 

veure que plorava, perquè, pobreta, té la desgràcia 

de tenir un fill subnormal, i a la seua família no hi ha 

antecedents, i que a mi no em va voler tenir per si un 

cas també tenia el mal (ella en diu el mal), i que per 

això li dec dues vegades la vida”.

El temps que passa entre el principi i el final de la 

novel·la és d’uns mesos, no arriba a l’any. Transcorre 

entre que Marta té 12 anys, prop de 12 i mig, i entre 

que Pol en té més de 29 i compleix els 30.

Hi ha tot d’episodis en que la Mercè  ens conta la 

vida quotidiana del seu germà, i ens recorda 

constantment que  només té 12 anys, per això, ens 

confessa que a ella el seu germà també li fa fàstic, 

que no vol que ell la toque massa perquè sempre 

està suat. Ens conta que no vol que el seu germà li 

conte gaire detalls de la seua vida sexual, ni de la 

visita que mensualment fa amb son pare a una casa 

per  “estar amb una dona”.

Mentrestant, sabem que la Mercè està preocupada 

pel seu creixement tan lent, perquè no té pits ni 
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malucs. Vol ser actriu, ella, i treballa molt per 

aconseguir-ho.  I fa la protagonista  d’una obra en 

anglès a l’escola, i ho fa molt bé. I sabem també com 

d’autoritari és son pare...... I simultàniament a tot això 

veiem, com a lectors, com la vida de tots s’acosta a 

un precipici. El to de la narradora es torna més fosc, i 

a la pàgina 106, la Mercè diu:

Pàg. 106  “Tot i això, les ambicions del papa, 

l’avorriment de la mama, el desfici d’en Pol i els meus 

plans, no són res, ni una picada de puça. Perquè 

aquest estiu, tots nosaltres estarem ficats en un 

capgirament tan gros que ens deixarà a tots baldats”

Quan la Mercè conta això, el Pol ja s’ha fet un home. 

Ha madurat tot de cop quan s’ha enamorat de la 

Maria, una xica que també té la síndrome i a qui tant 

bon punt com la coneix, comença a estimar.

La Mercè l’enveja i li pregunta què se sent quan un 

està enamorat. Ell contesta no només amb una 

imatge que és una metàfora magnífica, sinó que és 

una de les frases més boniques de tota l’obra.  La 

trobem a la pàgina 130.

Pàg. 130   “jo em sento com si estigués patinant per 

dintre. Així, lliscant sobre el gel. Sense caure”
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A partir d’ací passen una sèrie de coses que no puc 

contar perquè voldria que el lector aconseguís arribar 

al final  amb el recolliment i la intimitat necessària per 

a gaudir-ne. Del que conta, de com es conta, i de 

com, tot d’un cop, hi ha un últim gir, una última frase, 

una última proposta per a la reflexió.

Ja ho va dir l’amic Ricard Ruiz: “Una aproximació 

lúdica i sensible a una realitat que sovint es mira des 

del dolor, la ignorància o la indiferència”.

A banda de tot això. A banda de la qualitat literària 

de  El meu germà Pol, el lector hi trobarà un altre 

aspecte molt didàctic, que, amb tot, no resta agilitat 

a la novel·la. Són allò que quan he llegit  el full de les 

notes de la primera lectura, he anomenat píndoles, 

que formen un manual ràpid de com tractar les 

persones amb un cromosoma de més, que d’això es 

tracta. N’hi ha moltes de píndoles, i ben dosificades, 

escrites sempre entre parèntesi:

-absolutament prohibit, mai no l’insulteu. La Mercè li 

acabava de dir tros de quòniam.

-no li mentiu, si no és imprescindible. La mercè li 

acabava de dir que li agradaven els seus cabells.
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-mai menyspreeu les coses que fa o les coses que li 

agraden. En Pol li volia contar a la seua germana una 

festa del taller ocupacional on va.

-prohibidíssim: mai no l’insulteu. La mercè li acabava 

de dir animal.

Bé hi ha molts exemples, i us assegure que no fan 

gens pesada la lectura.

Em sembla que ja he parlat prou. Tots els que heu 

vingut ací voleu escoltar Isabel Clara Simó. Volem 

que ens conte coses d’aquesta novel·la. Que ens 

diga per què i com l’ha feta.  Per què ha elegit 

aquest tema. 

Endavant.


